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 ملخص البحث 
سيوطي، تحليلية    . 21204022019  محمد  المقترضة دراسة  الكلمات  من  إملائية 

الإندونيسية الأجنبية إلى  قواعدة كتابية  العربية من منظر  اللغة  الماجستير: كلية   .من  رسالة 
 العلوم التربوية وتأهيل المعلمين جامعة سونان كاليجاكا الإسلامية الحكومية يوكياكرت 

ها دوينة التي تم ت قترضهذا البحث هو العدد الكبير من الكلمات العربية الموراء الدافع  كان 
إندونيسي قاموس  العديد من الأ،   (KBBI)الكبير  افي  إذا و .   في كتابة حروفها  غلاطولكن هناك 

مع الحروف الأصلية، على الرغم   توافَقنظرنا إلى القواميس العربية نجد أن بعض الحروف المكتوبة لا ت
 قترضة  العديد الكلمات الم  إضافة من في الأبجدية الإندونيسية.    من أن هذه الحروف لها نفس المعادل  

كلمات العربية الكتابة    شكل  عرفة  لميهدف هذا البحث    عنى من منظور علم المفردات.في الم  ةيرّ غَ المت
 علم المفردات. الإملاء و   منظور علم   كبير من ال  افي قاموس إندونيسيقترضة  الم

نوع البحث المكتبي. تم إجراء هذا البحث في مكتبة بمنهجًا نوعيًا     ستخدم هذا البحث  يَ 
يو   كا نان كاليجا و جامعة س الحكومية  ومكتبة  كالإسلامية  والعربية في ياكرت  الإسلامية  العلوم  معهد 

البيانات مصادر  الكبير.    اة في قاموس إندونيسيواردالعربية ال  كلماتجاكرت، وموضوع البحث هو ال
والبيانات الثانوية. طريقة جمع البيانات   ساسية الأ  من مصدرين هما البيانات    تتكون  في هذا البحث 
 .من أساليب التوثيق وتحليل الوثائق موعةمج في هذا البحث

 غير   التي هي  قترضة المكلمات ال  على شكل كتابة الحروف في تم العثور    ، تشير نتائج البحث
و T بـ    كتبي   ة كنا سالربوطة  المحرف التاء  و   ،A  ،A  ،K‘  كتب بـي، مثل حرف العين   منسجمة

H  ، بـ  كتبيحرف القاف  و  K   و  Q  ، بـ يكتبالطاء   حرفو T   وTh   ، بـ  يكتب  حرف الواو و   
WوU ،  ب ـالياء يكتب  حرف  و Y     وA .   
 

 قواعد كتابية الأجنبية إلى الإندونيسية  علم الإملاء، الكلمات المقترضة،   : الكلمات الرئيسية
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ABSTRAK 

Muhammad Sayuti, 21204022019 Dirasatun Tahliliyatun Imlaiyatun Min 
Al-Kalimati Al- 'Arabiyati Min Manzhuri Qawa'idati Kitabati Al-Ajnabiyati Ila 
Al-Indunisiyati  Tesis: Fakultas Ilmu Tarbiyah dan Keguruan, Universitas Islam 

Negeri Sunan Kalijaga Yogyakarta, 2024. 

Penelitian ini dilatar belakangi oleh banyaknya kata serapan bahasa Arab 

yang telah dibukukan dalam Kamus Besar Bahasa Indonesia (KBBI) akan tetapi 

banyak kekeliruan dalam penulisan ortografi dari kata tersebut. Sehingga jika 

ditinjau kembali kepada kamus-kamus bahasa Arab ditemukan beberapa penulisan 

huruf yang dituliskan tidak sesuai dengan huruf aslinya, padahal huruf-huruf 

tersebut mempunyai padanan yang sama dalam alfabet Indonesia. Selain itu juga 

banyak kata serapan yang ditinjau dari segi leksikologi mengalami beberapa 

perubahan makna. Penelitian ini bertujuan untuk  mengetahui bentuk penulisan 

kata serapan bahasa Arab dalam Kamus Besar Bahasa Indonesia (KBBI) ditinjau 

dari ortografi dan leksikologi.  

Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif dengan jenis penelitian 

pustaka (library research). Penelitian ini dilaksanakan pada perpustakaan 

Universitas Islam Negeri Sunan Kalijaga Yogyakarta dan perpustakaan Imam 

Muhammad bin Saud University Jakarta dengan subjek penelitian pada kosakata 

bahasa Arab yang termuat dalam Kamus Besar Bahasa Indonesia. Sumber data 

pada penelitian ini terdiri dari dua sumber yaitu data primer dan data skunder. 

Metode pengumpulan data berupa gabungan antara metode dokumentasi dan 

analisis dokumen. Uji keabsahan data dilakukan dengan uji kredibilitas. Analisis 

data meliputi kondensasi data, penyajian data dan penarikan kesimpulan. 

Hasil penelitian ini mengungkapkan bahwa ditemukan beberapa bentuk penulisan 

huruf pada kata serapan  yang tidak konsisten seperti penulisan huruf ain yang 

ditulis dengan ‘a, a, dan k, penulisan huruf ta marbutah sukun dengan t dan h, 

penulisan huruf qaf yang ditulis dengan k dan q, penulisan huruf tha dengan t dan 

th, penulisan huruf waw dengan w dan u, penulisan huruf ya dengan y dan a. 

Selain dari itu juga ditemukan beberapa perubahan makna yang disebabkan oleh 

kesalahan dalam menuliskan huruf, perubahan makna karna faktor sejarah dan 

faktor lingkungan. 

Kata kunci: Ortografi, Kata Serapan Bahasa Arab, Transliterasi 
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 الشكر والتقدير 
بروجاً  السماء  الذي جعل في  وتبارك  بصيراً،  خبيراً  بعباده  الذي كان  الحمد لله 
وجعل فيها سراجاً وقمراً منيراً وهو الذي جعل الليل والنهار خلفة لمن أراد أن يذكر أو 
أراد شكوراً، والصلاة والسلام على من بعثه ربه هادياً ومبشراً ونذيراً، وداعياً إلى الله بإذنه  

 وسراجاً منيراً، وبعد.  

البحث هذا  إعداد  وعونه  تعالى  " تم بحمد الله  إملائية بعنوان  تحليلية  من   دراسة 
" و  ر قواعد الكتابة الأجنبية إلى الإندونيسيةو منظ الكلمات المقترضة من اللغة العربية من

ساهم و كان له فضل في إخراج هذا  كل منيود الباحث أن يتقدم بالشكر والتقدير إلى  
 البحث، و هم:

الإسلامية  عادس .1 سونان كاليجاكا  جامعة  رئيس  المكين،  الدكتور  الأستاذ  ة 
 الحكومية يوكياكرت 

التربوية وتأهيل  ة الأستاذة الدكتورة سري سومارني، عميدة كلية العلومعادس .2
 يوكياكرت الحكوميةالمعلمين جامعة سونان كاليجاكا الإسلامية 

رئيسعادس .3 الدكتور محمد جعفر صادق،  لبرنامج   ة  العربية  اللغة  تعليم  قسم 
التوجيهات النافعة و الإرشادات القيمة أيام   الماجستير، فيشكره الباحث على

 الدراسة في الجامعة
قسمعادس .4 سكرتيرة  الشمسية،  دائلة  الدكتورة  لبرنامج   ة  العربية  اللغة  تعليم 

على الباحث  فيشكرها  القيمة   الماجستر،  الإرشادات  و  النافعة  التوجيهات 
 أيام الدراسة في الجامعة



xi 
 

مشرف البحث للباحث، فأحلى تحيات    محمد جعفر صادق   ، ة الدكتورعادس .5
 وله من الله أحسن الجزاء  الباحث للسيد

جامعة  .6 الماجستير  لمرحلة  العربية  اللغة  تعليم  بقسم  والموظفين  المحاضرين  كافة 
سونان ليجاكا الإسلامية الحكومية يوكياكرت ولا يقدر الباحث ذكر أسمائهم  

 على ما قدموها من الخدمات الممتازة 
كلية العلوم التربوية وتأهيل     2022الإخوة في قسم تعليم اللغة العربية دفعة    .7

المعلمين جامعة سونان كاليجاكا الإسلامية الحكومية يوكياكرت على المساهمة  
 والمصاحبة 

 وكل من ساهم وله فضل في إتمام البحث و لا يقدر الباحث ذكر أسمائهم.  .8

الباحث من عميق القلب بالتقصيرات والنقصان في إعداد البحث وكتابته،  يقر 
 فيرجو من الجميع المداخلات و الاقتراحات و الله ولي التوفيق و السداد. 

 2024ر نايمن ي 17 يوكياكرت،
 الباحث

 

 سيوطي محمد 
 21204022019رقم القيد: 
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 الباب الأوّل 
 مقدمة 

 الفصل الأوّل : خلفية البحث 
دراسات اللغوية العربية، فقد أطلقه لم يكن مصطلح علم اللغة هذا جديدا على  

وتصنيفها في   ودلالة،  لفظا  المفردات  دراسة  على  مبكر  وقت  العرب فى  اللغويين  بعض 
اللغة. العتمة حول  عن    علم  ك    2  كتب أو معاجم، كما أطلقه بعضهم على الدراسات 

 ولكنه يبحثومناقشته فحسب،    هقيقتحو   للغة  الشكل المنطوق  يبحث    ، فعلم اللغةاللغة
المكتوب  الرسومية أيضا  الشكل  الكتابة هي نظام من الحروف أو نظام من الإشارات   .

 
 
   3.بصرية بصفةه الإنسان م  ستخد  ل يَ تواص  الل. إذن فالكتابة هي نظام للتواص   ستَخدَمةالم

نفس    تركيز اللغة  اللغة هو  تعريف      4ها.الدراسة في علم  أول  التراث    إن  للغة في 
ه(، في باب القول على اللغة وما 392عند أبي الفتح عثمان بن جني )ت    فَ العربي ع ر ّ 

تعريف الآخر للغة فأما وال    5يعبر بها كل قوم عن أغراضهم.  ها فإنها أصوات  هي أما حد  
، من رمزصوتى، أو كتابى، أو  يطاق النشاط اللغو يمكن أن يدخل فى ن  اللغة هي كل ما  

اللغوى  النشاط  يضم  الذى  العام،  الكيان  تعنى  اللغة  أن  أى  إصطلاحى.  أو  إشارة 
مكتوبةالإنساني أو  منطوقة،  ثقافية  متوارثة. ، فى صورة  أو  معاصرة  وسيلة    6،  أيضًا  اللغة 

نقل   يتم  أو كتابيً للتواصل  شفهيًا  ت     7ا. ها  اللغة  ستخدَ ولذلك  الأفكار     م  لنقل  كوسيلة 

 
 16ص.    (.2006)الرياض: جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية,  علم اللغة النفسيعبد العزيز بن إبراهيم العصيلي,  2

3 Hiramurti Kridalaksana, Aksara Dan Ejaan Dalam Pesona Bahasa Langkah Awal 

Memahami Linguistik (Jakarta: PT. Gramedia Pustaka Utama, 2009).hlm. 66 
4 Aziz Anwar Fachrudin, Linguistik Arab (Yogyakarta: Diva Press, 2021). Hlm. 210 

 . 17(، ص. 2009عبد النور محمد تلماحي، مدخل علم اللغة العام )الرياض: مكتبة الرشد،   5
 . 16(, ص. 1980توفق محمد شاهين، علم اللغة العام، )القاهرة: دار التضمان للطباعة،   6

7 Ariyana Ariyana, Intan Sari Ramdhani, and Sumiyani Sumiyani, “Merdeka Belajar 

Melalui Penggunaan Media Audio Visual Pada Pembelajaran Menulis Teks Deskripsi,” Silampari 
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ن و الآخر  يفهَمَ  حتىمل، الجكلمات و الشكل ب   الأفكارعبَر ت  الموجودة في العقل البشري. و 
اللغة. لذلك ت ستخدم اللغة كأداة لفهم    ناطقيمع تطور تفكير    اللغة    ر تَطَو  زاد و . بسهولة

ترجمةتعبيرات بعضنا البعض، لأن اللغة لها إشارات ورموز بالإضافة إلى الأصوات  
 
إلى   الم

 8ن.لغة الإنسا

اللغة قرينة الإنسان، وجدت على الأرض ببوجوده، ولازمته معبرة عن حياته بكل 
تفاصلها وصورها، ولا يتصور وجود الإنسان في مرحلة من مراحل وجود البشر بغير لغة، 

مظاهر ذلك التفضيل أن  لقد فضّل الله تعالى الإنسان على كثير ممن خلق تفضيلا، وأول  
 ر  ث هذا التطوّ في دول أخرى. ويحد    دولة   لغة   رها، ت ستخدم  وفي تطو   9يان. بجعله ناطقا ذا 

إنتاجية   خصائص  لها  اللغة  إ  أي.  لأن  ال  يجاد  يتم  بواسطة  دائمًا  وفقًا   دولةاللغة 
 دولة و   دولة ة لغات مشتركة بين  بحيث تكون هناك عدّ    10. لية لشعبهاللاحتياجات التواص  

للغة الإندونيسية. ومما يثبت هذه الظاهرة العدد الكبير من في ا  اث هذا أيضأخرى. يحدَ 
   11ة.ة من اللغات الأجنبيقترضالكلمات اللغوية الم

اللغة الإندونيسية حتى يومنا هذا، ولا يمكن فصل هذا التطور عن   تطوراستمر  
يتّ  والذي  الأخرى  اللغات  جديتأثير  مفردات  بظهور  التي  كانت  سم   مندرها  امصدة 

العربي اللغة  وأحدها  الأخرى  سنة   12ة.اللغات  المتّ   1970   حول  الأمم     ة  دَ ح  جعلت 
 

Bisa: Jurnal Penelitian Pendidikan Bahasa Indonesia, Daerah, Dan Asing 3, no. 2 (December 23, 

2020): 356–70, https://doi.org/10.31540/silamparibisa.v3i2.1112. 
8 Abdul Chaer, Linguistik Umum (Jakarta: Rineka Cipta, 1994). Hlm. 33 

 7ص.   (. 2002)دار الوفاء للطباعة والنشر والتوزيع,   اللغة العربية ومشكلاتها وسبل النهوض بهاالسيد خضر,  9
10 G Keraf, Tata Bahasa Indonesia Rujukan Bahasa Indonesia Untuk Pendidikan 

Menengah (Jakarta: gramedia, 1991). 
11 Guo Yinghan, “Analisis Kata-Kata Serapan Dari Dialek Min Nan Dalam Bahasa 

Indonesia,” dalam Jurnal Pena Indonesia (Jurnal Bahasa Indonesia, Sastra, Dan Pengajarannya) 

Vol. 6, Nomor.  2, 2020, hlm. 1–22.  
12 Raodhatul Jannah and Herdah, “Kata Serapan Bahasa Arab Dalam Bahasa Indonesia: 

Pendekatan Leksikografi,” Al-Ishlah: Jurnal Pendidikan Islam Vol. 20, Nomor. 1, Juli 2022, hlm. 

123–32. 
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(PBB) َغات من أي ل  كلمةً   الكبرى اللغة العربية هي اللغة    العربية لغة رسمية خامسة.  اللغة  
العالم العبادالديني  الحانب. ومن  أخرى في  العربية  في  اللغة  ت ستخدم   13ة.الإسلامي  ات ، 

ا تم  العثور    قتراضلذلك  يمكن  الإندونيسية.  اللغة  في  العربية  فىعل   المفردات  قاموس    يها 
 الكبير.  اإندونيسي

سبب ب  لاقتراضهذا ايَحد ث  .  غريباشيئًا  ليس  الكلمات من لغات أخرى    قتراضا
عواملَ  منهاعدة  الم  ،  الجغرافي  والحاسيطرةالو رب،اقتالموقع  عملية  وتحد   14جة. ،   قتراض ا  ث 

يس   الذي  اللغوي   الاتصال  بسبب  ال  ل  ه  الكلمات  اللغوي،   ر  تأث  قبول   الاتصال  في 
م قدرته على وعدَ   بشرويعود ذلك إلى حاجة ال  .غريبةالعناصر القتراض  حدث عملية افتَ 

لغت دَ ي  ه  قترضةالم 15ه.فهم  أجنبية تم  لغة  اللغة واستخدامها مقبول مج  كلمات من  ها في 
الاقتراض   عملية   ستؤدي  عام.  اللغتينبشكل  فإن  و   16بينهم.   والتأثير  تبادل  لذلك، 

 17ة.هي جزء من تطور اللغ قترضةَ الكلمات الم

نقل   يتم  لذلك  للتواصل،  اللغة كوسيلة  شفَ تستخدم  أيضًا  و هياً.   ها  اللغة  تعمل 
التعبير   يتم  والتي  للتفكير  مكتوب   كوسيلة  شكل  في  بالطبع  تطور    .عنها  فإن  ولذلك 

اللغة. و   سيؤثر    دولةفي    الفكر   تطور  تتطَ   بالعكسعلى  لن  اللغة  إذا لم يصاح  وَ فإن  ها  ب  ر 
م  رة اللغات التي انقرضت لعدَ لغوي على شكل لغة مكتوبة. والدليل على ذلك كث    تجديد  

 
13 Andi Holilulloh, Arah Dan Warna Linguistik Arab Modern (Yogyakarta: Trussmedia 

Grafika, 2022). hlm. 1. 
14 Muhammad Amin and Muhammad Arfah Nurhayat, “ dalam Jurnal Resepsi 

Masyarakat Terhadap Al-Quran,” Jurnal Ilmu Agama: Mengkaji Doktrin, Pemikiran, Dan 

Fenomena Agama Vol. 21, Nomor 2, Desember 2020, hlm.  290–303. 
15 Dwi Septiani, “Kata Serapan Dan Istilah Asing Joko Widodo Dalam Debat Calon 

Presiden Dan Wakil Presiden 2019,” dalam Jurnal Basastra Vol. 10, Nomor 1, April 2021, hlm. 

55. 
16 I Nyoman Mandia, “Interferensi Bahasa Asing DAlam Jurnal Logic Politeknik Negeri 

Bali,”  dalam Jurnal Soshum Jurnal Sosial dan Humaniora, Vol. 4, Nomor 2,  Juli 2017, hlm. 77. 
17 R. Indah Permatasari and Ahmad Berhimin, “Pembakuan Serapan Bahasa Arab Dalam 

Bahasa Indonesia Pada Fatwa Dewan Syariah Nasional Majelis Ulama Indonesia (DSN-MUI),” 

dalam Jurnal An Nuqud Vol. 1, Nomor 2, Juli 2022, hlm. 101–12. 



4 
 

  كتابة ال  وا  ثقافةَ عرفجلات، لأن المتحدثين باللغة قد ماتوا ولم يتسجيلها على شكل س  
لغت   أصبحت  المنطوقة  حتى  التي نقرضا  هم  اللغات  المثال،  سبيل  على  حضارتهم.  مع  ت 

توضح هذه المشكلة أهمية القاموس.     18ا.هضت للانقراض هي البابلية والآرامية وغير  رّ عَ ت ـَ
الرجوع   القاموس يمكننا  الكلمات وإيجاد    باستخدام  اللغة من   معانيها وكذلك حمايةَ   إلى 

 الانقراض.

وعندما    عتبر القاموس كتابا مرجعيا، غالبا يرجع  الشخص عندما لا يفهم كلمةً ي  
عتبر معنى الكلمة فصيحا وصحيحا إذا كان  لا يكون المعنى مفهوما فى عقله. ولذلك  ي  

لقد   امطابق يكون كذلك،  أن  يجب  لا  أنه  الرغم  على  القاموس.  في  المكتوب  للمعنى 
القاموس   وا  دوين كت  أصبح  وجها  مؤلف    من  بتكارلااللغة   اللغة  لحضارة  (image)ه 

 19.هار و  وتطَ 

هذا   من في  الرغم  على  جدًا،  ضروريًا  القواميس  وجود  أصبح  الحديث،  العصر 
الرقمية التي تبدو أكثرَ  القواميس  العديد من    في استخدامها وأكثر جاذبيةً   عمليةً   ظهور 

رمز  افالح  ولكن  للمستخدمين.   المطبوعة  القواميس  على  العربية،    تريخي    ظ  اللغة  لتطور 
إندونيسيا.  و  في  ودو  لك لذو خاصة  أهمية  فإن  ،  للترجمة،  المطبوعة كوسيلة  القواميس  ر 

مه   دوراً  أيضًا  لتعَ م  للقواميس  المفردات،ا كوسيلة  علم  لطلب  لم  العربية    ةخاصة  اللغة 
 20. المبتدئين

 
18 Taufiqurrohman, Leksikologi Bahasa Arab (Malang: UIN Malang Press, 2008). Hlm 

183-184 
19 Taufiqurrohman., hlm. 22. 
20 Ahmad Zaki Alhafidz, “Eksistensi Kamus Cetak Bahasa Arab Di Era Digital,” Ijaz 

Arabi : Journal of Arabic Learning 6, no. 1 (2023): 271–80. 
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و  فحسب.  الطريقة  بهذه  تتم كتابتها  لا  القاموس  فإن كتابة  ذلك،  ، لكنومع 
الإملاء عند    علمفي الكتابة وتحتاج أيضًا إلى    عجمينب الماتحتاج أيضًا إلى الاهتمام بالج

  التي   كلمةكتابة ال الإندونيسية. في هذه الحالة، هي  اللغة  كتابة الكلمات التي لا تأتي من  
 تأتي من اللغة العربية.

ال  الكلمات    العديدَ   باحثوجد  ا  التي  من  وتم   ضهاا قتر تم  العربية  اللغة  من 
ا  اندونيسيإ  قاموسفي     دوين ها ت العديد من  هناك  ذلك،  ومع  كتابة  في    لغموض الكبير، 

حروف لا   ة  دّ القاموس العربي، هناك ع   رجعنا إلىلذلك، إذا  21الإملاء  اللغة العربية. علم
الم نفس  لها  الحروف  هذه  بعض  أن  الرغم  على  الأصلية،  الحروف  مع  في    رادفتتطابق 

 .الأبجدية الإندونيسية

 البحث  ةالفصل الثاني : مشكل
ال خلفية  على  ال  بحثبناءً  وصفها  فإن باحثالتي  هذا    البحث  شكلةم  ،  في 

هي   شكل كتابةالبحث  الم ا  كيف  العربية  إندونيسي  قترضةلكلمات  قاموس    الكبير  افي 
(KBBI)  ؟ قواعد كتابة الأجنبية إلى الإندونيسيةمن منظور 

 البحث  هدفالفصل الثالث : 
خلفية على  السابقةالبحث    بناءً  فإن  ومشكلاته  البحث  هد،  هذا   عرفة  لمف 

المالكتابة    شكل العربية  إندونيسيقترضة  كلمات  قاموس  قواعد كتابة كبير  ال  افي  منظور 
 .  الأجنبية إلى الإندونيسية 

 
21 Herdah, Raodhatul Jannah, “Kata Serapan Bahasa Arab Dalam Bahasa Indonesia: 

Pendekatan Leksikografi,” Al-Ishlah: Jurnal Pendidikan Islam, Vol. 20, Nomor. 1 (2022), hlm 

123–32. 
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 الفصل الرابع : فوائد البحث 
 :هي كما يليففوائد هذا البحث أما 

 ناحية النظرية  المن  .1
ووصف  يهد   تحليل  إلى  البحث  هذا  الم  علمف  للكلمات    قترضة الإملاء 

إندونيسي قاموس  في  العربية  اللغة  ووصف    (.KBBI)الكبير    امن  تحليل  وبعد 
أن    باحثال  رجو، يموساهذا القة من اللغة العربية في  قترضالم  جميع الكلمات 

وصف   من  الكلمات   الغموض   مواضعيتمكن  وكشف   المقترضة  في كتابة 
وضوع  الباحث لهذا الم  اختيار  وسبب     ة.قترضلهذه الكلمات الم  صليةالأ  نياالمع

اعتمادا على أن اللغة ستستمر  المناقشة، وذلك  لىالموضوع ف علا يحتاج إ لأن  
لذا يرجو الباحث أن يكون    . من اللغة الأخرى  الكلمات    ض  قترَ فى التطور وست  

أثر  البحث  الدر   ا إيجابي  اهذا  اللغة اعلى  فى  وخاصة  اللغة،  وتعليم  اللغوية  سة 
 .العربية

 ناحية التطبقية ال .2
مفيد   البحث  أن   ةطلبل ل  للغايةهذا  المؤمل  ومن  العربية،  اللغة  ومعلمي 

ها من  قتراضقدار المفردات الإندونيسية التي تم ايتمكن من نقل المعرفة حول م  
العربية   الم  غموضال  شرح  و اللغة  الكلمات  هذه  شر  قترضفي كتابة  وكذلك  ح  ة 

 ة. قترضفي كتابة هذه الكلمات الم غموضنتيجة ال نياتحول المع
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 سابقة ال اتالفصل الخامس : الدراس
ال  سابقةال  ات الدراس بحث  نتائج  باحث  هي  المتعلقة   البحوث   عن  البحوث  أو 

والملاحظات التي قدمها بناءً على البحث      22. هاراد بحثالتي يإلى تركيز المشكلة    والموجهة
بهذا البحث ليست جديدة. ومما يدل على ذلك وجود  ، فإن الموضوعات المتعلقةَ باحثال

المؤلَ  من  موضوعَ العديد  تناولت  التي  ال  فات  يحاول  ولذلك  البحث.  إجراء   باحثهذا 
ال الم لنتائج  الن  السابقة بهدف تجَ   بحوث راجعة  السابقة.  البحوث   بحوث ب الانتحال من 

 :بهذا البحث ما يلي  المتعلقة والموجهة  السابقة 

فاالذي  بحث  الأولًا،   العربيةأوفى  دىز مو ئأجراه  اللغة  تعليم  العلوم كلية    ، قسم 
ياكرت في عام  كيو ب الإسلامية الحكومية    كاالمعلمين جامعة سونان كاليجا   هيلية وتأو الترب

الماجستير  ،2020 والبحث    باموضوع  رسالة  التعليم  قاموس   -الإندونيسي  )"تطوير 
العربي   في    (الإندونيسي  –العربي  العربية  اللغة  تعليم  لقسم  حالة  رحلة  مدراسة 

وتأويالتربالعلوم  ، كلية  كالوريوس بال سونان كاليجا بجالمعلمين    هيلة  .  ياكرتكيو   كاامعة 
والتطوير   البحث  نوع  البحث  هذا  قاموس   . (RnD)يستخدم  تطوير  البحث  هذا  يركز 

العربية.  ال باللغة  البحثية  التقارير  أو  العلمية  الرسائل  تطبيقه في كتابة  الدافع و تعليم يمكن 
هم بحوثيكتبون    ةمن الطلب  قليلا  اذا البحث هو البيانات الإحصائية التي تبين أن عددله

المفردات،   انفي إتقان قواعد اللغة العربية، ونقص  ةفهم الطلب  انقصسبب ن  ب  باللغة العربية
-إندونيسي  معاصر  قاموس موضوعي  يوأسباب غير لغوية أخرى. نتيجة هذا البحث ه

 
22 Abdul Munip, Pedoman Penulisan Skripsi (Yogyakarta: UIN Suka press, n.d.).  hlm. 

10. 
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هذا البحث مع  بين    قالفر    23. التعليمية والبحثيةمصطلحات  لل  الخاص  إندونيسي-عربي
 البحث الذي اجراء الباحث وقع في مدخل البحث ونوعه ونتيجته.  

أجر الثانيًا،   الذى  العربية  ته بحث  اللغة  تعليم  قسم  الخيرية،   العلوم   كلية  هداية 
وو التربي سنن كاليجا   تأهيلة  جامعة  الحكومية     كا المعلمين،  عام  ب الإسلامية  يوجياكرت 

المبم  2020 المعجمي  المعنى  قيم  نقل  سير قترض وضوع   في   serat  (   يبوليك ج   ات ة 

cebolek.)    مع نوع البحث المكتبي  اوصفي  انوعي  منهجايستخدم هذا البحث   (library 

research).  ات ة في سير ترضقمن المفردات العربية الم  ثيركان الدافع  هذا البحث هو الك 
الم ج الإسلامية   تعلقةيبوليك  الدينية  الانحرافات    .بالتعاليم  من  العديد  هناك  ذلك،  ومع 

ز  يركّ  ".ngelmu"  التي تكتب بـ'(  ilmu)كلمة علم     سبيل المثالالموجودة في الكتابة، على  
البحث   الم  هذا  العربية  الكلمات  سيرات  قعلى  في  الموجودة   serat)يبوليك جترضة 

cebolek)  .  المفردات   نياوالتطورات في معيهدف هذا البحث إلى النظر في ظاهرة التغيرات
الفرق بين هذا البحث مع البحث الذي    )(serat cebolek.24   يبوليك جالعربية في سيرات  

التي   العربية  الكلمات  البحث هي كل  البينات في هذا  البينات.  وقع في  الباحث  اجراء 
هي كل   الباحث  بحث  في  البينات  أما  جيبولك.  سيرات  في  العربية    كلمات المكتوب 

 المقترضة في قاموس إندونيسيا الكبير. 

الذي ثالثاً،   الدراسات   البحث  العربية، كلية  اللغة  تعليم  قسم  هاريادي،  كتبه 
ماكاسار   الدين  نور  جامعة  بم2021العليا،  القاموس   وضوع،  في  القرآن  مفردات 

 
23 Faiz Mazdha Aufa, “Pengembangan Kamus Pendidikan Dan Penelitian Indonesia-Arab 

Arab-Indonesia (Studi Kasus S1 Jurusan Pendidikan Bahasa Arab Fakultas Ilmu Tarbiyah Dan 

Keguruan UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta)” (Universitas Islam Negeri Sunan Kalijaga 

Yogyakarta, 2020). 
24 Hidayatul Khoiriyah, “Transmisi Nilai Makna Leksikal Serapan Dalam Serat Cebolek” 

(Universitas Islam Negeri Sunan Kalijaga Yogyakarta, 2020). 
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)الدراس  الكبير  المنهج    ةالإندونيسي  البحث هو بحث مكتبي باستخدام  الصوتية(، وهذا 
ا غالبًا في تم قراءته  تالنوعي. الدافع وراء هذا البحث هو أن مفردات القرآن هي مفردات  

المستخدمة   المفردات  اختيار  يجب  العربية  اللغة  مفردات  تدريس  عند  لذلك  إندونيسيا، 
الطلب قبل  من  الفهم  وسهلة  واسع  نطاق  إلى  ةعلى  البحث  هذا  يهدف  أنماط   معرفة. 

في   الكريم  القرآن  مفردات  أو    اإندونيسي   قاموساستيعاب  استيعاباً كاملاً  سواء  الكبير، 
هناك   أن  البحث  هذا  نتائج  تظهر  في   403ناقصاً.  الكريم  القرآن  مفردات  من  كلمة 

مفردة غير   356مفردة مستوعبة بالكامل وهناك    47القاموس الإندونيسي الكبير. هناك  
وتخفيضات  الصوت  وإضافات  الصوت  تغييرات  من  وتتكون  بالكامل،  مستوعبة 

البينات.    25ت. الصو  في  وقع  الباحث  اجراء  الذي  البحث  مع  البحث  هذا  بين  الفرق 
المقترضة من   الإندونيسية  الكلمات  البحث هي كل  الكريمالبينات في هذا  أما القرآن   .

 البينات في بحث الباحث هي كل الكلمات العربية المقترضة في قاموس إندونيسيا الكبير.

الذيرابعًا،   ريتونجا،    البحث  محمد  أدي  الإسلامية،    قسمكتبه   تخصصالتربية 
تحليل الكلمات   وضوع ، بم2019ريف قاسم رياو  شسلطان  التعليم اللغة العربية، جامعة  

الكبيرقترضالم الإندونيسي  القاموس  في  الإندونيسية  إلى  العربية  من  هذا  .(KBBI) ة 
نوعي وصفي. الدافع وراء هذا البحث هو العدد الكبير    بمدخلالبحث هو بحث مكتبي  

إندونيسي الموجودة في قاموس  العربية  المفردات  البحث أن   امن  نتائج هذا  الكبير. تظهر 
الكبير القاموس الإندونيسي  اللغة الإندونيسية في  استيعابها في   هناك مفردات عربية تم 

(KBBI)،    ،الإندونيسية الأصوات  في  تحدث  العربية  الأصوات  في  تغيرات  ثلاثة  وهناك 
الترقيم القصيرة، تغير  ة إلى علامات  الطويل علامات الترقيم     فيوأحدها هو تغير الصوت  

 
25 Hariadi, “Kosakata Al-Quran Dalam Kamus Besar Bahasa Indonesia (Kajian 

Fonologi)” (UIN Alauddin Makassar, 2021). 
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الصائتة الإندونيسية،    الحروف  إلى  الحروف  و العربية  الحروف    الصامتةتغير  إلى  العربية 
مع  صامتةال في  تغيرات  هناك  الم  نياالإندونيسية.  العربية  قاموس  قترضالكلمات  في  ة 

توسيع     (KBBI) بيرالك  اإندونيسي والتغيرات في  المعنى،  التغيرات في تضييق  بما في ذلك 
الإجمالي المعنى  والتغيرات في  اجراء     26. المعنى،  الذي  البحث  مع  البحث  هذا  بين  الفرق 

الأصوات وتركيز بحث الباحث في الباحث يعني في تركيز البحث. تركيز هذا البحث في  
 الكتابة. 

 : حدود البحث سادسالفصل ال
  دراسات الأول في ال  باب إذا نظرنا إلى الأبحاث السابقة، كما ذكر الباحث في ال

الم العربية  الكلمات  في  تبحث  دراسات  أربع  هناك  الإندونيسية  قترضالسابقة،  إلى  ة 
الواردة في  القواميس  ا KBBI ومناقشات حول  المكتوبة. في  الأعمال  من  بحث لوغيرها 

النقاش في هذا البحث على محاولة تطوير قاموس تعليمي بهدف استخدام كّ  ي ر الأول،   ز 
 بحاث تعليم اللغة العربية الذين يواجهون صعوبات في كتابة الأ  ة قسمالمعجم كمرجع لطلب

العربية. والم اللغة  البحثية باستخدام  تعليمي    و ه  ه انتج  الذي  نتج والتقارير  تطبيق قاموس 
ز على الانحرافات الكتابية على الكلمات العربية كّ ر للغة العربية. أما البحث الثاني، فقد  با
سيرات سيبوليك. مثل   وضوعالدين الإسلامي بم بحثة المستوعبة في عمل كتابي يقترضالم

ب  المكتوبة  علم  الثالث   ngelmuكتابة كلمة  البحث  أما  القرآن   كزَ ر .  مفردات  على 
ا KBBIالواردة في   الكاملة والناقصة. أما البحث   كلمات ال  قتراض، وخاصة على أنماط 

المر الرابع   الكلمات  العربية في  التغيرات في الأصوات  ، وتشمل   KBBIفي  قترضةكز على 
 وغيرها. هذه التغييرات  في الأصوات الطويلة والأصوات القصيرة

 
(” )جامعة السلطان الشريف قاسم الإسلامية  KBBIأدي محمد ريتونجا, “تحليل المفردات العربية المقترضة في المعجم الإندونيسي الكبير )  26
 (. 2019الحكومية رياو, 
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الدراسات  على  حول  ،  السابقة  بناءً  بحث  إجراء  يتم  لم  أنه  نرى  أن  يمكننا 
كتابة الحروف في هذه   في  بحثمن خلال تركيز ال KBBI ة فيقترضةالكلمات العربية الم

الكلما من تلك  الحروف  على كتابة  فقط  البحث  هذا  الباحث  اقتصر  ولذلك  ت. 
الم العربية  فيقترضالكلمات  ع KBBI ة  عن  الكشف  خلال  في كتابة    انسجام  دممن 
، وكذلك تقليل الحروف، والأثر السلبي لتغير المعنى بسبب  المشتركَة  الحروف من الحروف

 .الأخطاء في كتابة الكلمات 
 ي طار النظر الإ:  بعالفصل السا

 (Orthography)علم الإملاء  .1
ال   Orthographyكلمة    جاءت  اليونانية  لغمن  الصحيح   بمعنى  Orthosة 

الهف  اصطلاحاأما  الكتابة.    بمعنى  Grapheinو النظام  تصوير   جائيهو  أو  للغة 
علم الإملاء يعنى علم   27ف. رف بالحرو ع  أصوات اللغة على شكل كتابة أو رموز ت ـ 

الكبير،    افي قاموس إندونيسي  28يهتم بقواعد التهجئة الصحيحة لكلمات لغة ما.
الإملاء إلى وصف أصوات اللغة التي يستخدمها البشر في شكل رموز    علم  شير  ي  

 29ة. وكتاب
وفروست  يعرّ   ا  هوالإملاء    علم ف كاتز  وصف    لتهجئةنظام  أو  للغة 

بشكل   اللغة  رم  كتابة أصوات  سايدنبرج   30ز.أو  مارك    ) Markقال 

 
27 Ibnu Rawandhy Hula, “Genealogi Ortografi Arab (Sebuah Tinjauan Historis: Asal-

Usul, Rumpun Bahasa Dan Rekaman Inskripsi),” dalam Jurnal `A Jamiy : Jurnal Bahasa Dan 

Sastra Arab, Vol.  9, Nomor 1 Juni  2020, 16, hlm. 16-46. 
 (. 1982)بيروت: مكتبة ل ب نان,   إنكليزي -عرببي مع مسرد عربي   -معجم علم اللغة النظري إنكليزي محمد علي الخولي,  28

29 Latifatuz Zahro, Mukhlishina Lahuddin, and Munadhil Nabila, “Ortografi Dan 

Unifikasi Al-Qur’an,” dalam Jurnal Muta’allim: Jurnal Pendidikan Agama Islam, Vol. 1, Nomor. 

1, Februari 2022, hlm. 62–84.  
30 Fika Safitri, Faris Naufal Ali, and Eva Latipah, “Ketidakmampuan Membaca 

(Disleksia) Dan Dampaknya Terhadap Perkembangan Anak,” dalam Jurnal WASIS : Jurnal Ilmiah 

Pendidikan Vol. 3, Nomor. 1, Mei  2022, hlm. 37–44. 
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Seidenberg)  ه  علمإن الهيأمور    و الإملاء  بالمشكلات  وخاصة  جائيتعلق  في ة، 
فإن المقصود     )Mark Donoheu(  مارك دونوهيو  قالو  31ة. في اللغ  والحروف  فونيم  

الإملاءب اللغة   علم  لكتابة  المستخدمة  الرموز  من  العديد  تعريف  أو  وصف  هو 
 32ز.بالإضافة إلى قواعد كيفية استخدام هذه الرمو 

طرق  بحث عن  ي يذ الإملاء هو فرع من علم اللغة العلم  في علم اللغة،  
 34ا.فحر   26على أنها  غالبا    الإملاء    علمي شار     لك،لذ 33ة. ترجمة اللغة إلى كتاب 

بالتهجئة والأحرف الكبيرة وتجزئة الكلمات وعلامات     تعلقيبحيث أن هذا العلم  
 و الإملاء ه   علمفإن    (Kridalaksana)كريدالاكساناقالت   35ك. الترقيم وما إلى ذل 

نظام التهجئة للغة، بقصد أن التهجئة هي وصف لأصوات اللغة بأحكام كتابة  
 :الإملاء بشكل عام ينقسم إلى ثلاثة جوانب، وهي علم دة. لذا فإنحّ موَ 

تصوير الصوتيات مع الحروف وترتيب  الذي يبحث عن    الصوتي    انبالج .أ
 .الحروف الأبجدية

 .دات المورفيمية ح  تصوير الوَ  يبحث عن  ذي  ال يالمورفولوج انبالج .ب 
 36م.علامات الترقي يبحث عن ذي  ال  النحوي انبالج .ج

 
31 Mark S. Seidenberg, “Chapter 5 Beyond Orthographic Depth in Reading: Equitable 

Division of Labor,” dalam Jurnal Advences in Physichology, 1992, hlm 85–118. 
32 Ibnu Rawandhy N Hula, “Ortografi Alif Ziyadah Dalam Rasm Mushaf Madinah Pada 

Surah Al-Baqarah,” dalam Jurnal Prosiding Konferensi Nasional Bahasa Arab Vol. 6, Nomor 6, 

2020, hlm. 945–65. 
33 Anisatu Thoyyibah, “Analisis Kesalahan Ortografi Bahasa Arab Mahasiswa 

Pendidikan Bahasa Arab Universitas Muhammadiyah Malang” Vol. 3, Nomor. 2, 2019, hlm. 315–

34. 
34 Eka Yuli Astuti, “& Eka Yuli Astuti” III, no. 01 (2017): 71–78. 
35 Hula, “Genealogi Ortografi Arab (Sebuah Tinjauan Historis: Asal-Usul, Rumpun 

Bahasa Dan Rekaman Inskripsi).”…, hlm. 16-46  
36 Singgih Kuswardono, Sistem Bunyi Dan Tulisan Arab (Banyumas: Rizquna, 2020). 

hlm. 129 
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ا  الإملاء    علمف  عرَ ي   الإندونيسية   فى  الذي بللغة  العلم  وهو  كتابة، 
الكبير،   ا إلى قاموس إندونيسي  نا معرفة القراءة والكتابة للغة. إذا رجع  يبحث عن

يَ   يه  الكتابة فإن   التي  الرسومية  العلامات  من  البشر كوسيلة نظام  ستخدمها 
ي عرَ   37ف.ل، وتمثيل الكلام، وكذلك معنى الحرو للتواص   ف علم ولذلك يمكن أن 

لغة   بأنه  لغة    الإملاء  إلى  تتغير  التي  بعض  ممنطوقة  الاهتمام  خلال  من  كتوبة 
 النحو. جانب جوانبَ. وهو جانب الفونولوجيا ومورفولوجيا و 

 ا )علم الأصوات(فونولوجي (1
 والصوت    بمعنى  logi  .Fon  و  Fon  من كلمتَي   فونولوجيا لغة  جاءت 

logi  ويناقش    بحث. لذلك يمكن تفسيرها على أنها فرع لغوي يبمعنى العلم
علم الأصوات  38ي.البشر   طقن  ويحلل الأصوات اللغوية الصادرة عن أعضاء ال

ي الذي  اللغة  علم  فروع  من  فرع  معيَ   الأصواتَ   بحث هو  لغة    بَ نة حس  في 
تم  ل  عمَ  اللغها بهدف  الحقيقي في  المعنى  علم  بأيضًا    فونولوجياويسمى   39ة. ييز 
يصواالأ الذي  اللغة  علم  من  جزء  أنه  على  تفسيره  يمكن  لذلك   بحثت، 

بتكوين    يروقال عبد الخ 40ت. الصو  يتعلق  إن علم الأصوات هو علم لغوي 

 
37 Departemen Pendidikan dan kebudayaan, Kamus Besar Bahasa Indonesia (Jakarta: 

Balai Pustaka, 2018). hlm.  
38 Abdul Chaer, Fonologi Bahasa Indonesia (Jakarta: Renika Cipta, 2015).hlm. 1. 
39 Ahmad Maskur Subaweh, Erlinda Nofasari, and Firly Al’zha, “Analisis Kemiripan 

Fonologi Bahasa Jawa Dialek Indramayu Dengan Dialek Lumajang,” dalam  Jurnal Serunai 

Bahasa Indonesia Vol. 19, Nomor 2, Oktober 2022, hlm. 54–60. 
40 Ayu Risqa Muliya, Isna Mahmudatul Azizah, and Shalia Hadjar Usadi, “Kesalahan 

Berbahasa Bidang Fonologi Pada Pidato Presiden RI Joko Widodo Di Sidang Umum PBB KE-

75,” dalam Jurnal Tabasa: Jurnal Bahasa, Sastra Indonesia, Dan Pengajarannya Vol. 3, Nomor 

1, August 2022, hlm 18–28. 
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ونقل   واستقبالهالأصوات  فونولوجياي     41ا.ها  اللغة بأأيضًا     سمى  مستوى  نه 
 42لأهميتها. فقًا الذي يدرس أصوات اللغة و  

جانبين،    درسوي الأصوات  اوهما  علم  والجانب    لفونيتيك الجانب 
الفونيميك ا اللغة    لفونيتيك .  أصوات  يستخدم  الذي  الأصوات  علم  هو 

التي لا    على أنها الأصوات    فونيتيك ل لغة ويتم تعريف الشكّ كوسيلة لغوية ت  
فهو دراسة لغوية لتحليل الأصوات    الفونيميك . أما  نياعلى تمييز  المع  تعمل  

بالفونيو  يسمى  ما  أو  المشتركة  اللغة  نظام  يتضمنها  التي  المعاني     43م. تمييز 

. النسخ كذلك   النسخ الصوتييبحث  علم الأصوات    ة بحيث يكون في دراس
الصوتي هو انتقال الأصوات على شكل رموز وكتابة والتي تعمل على معرفة  

اللغة.   أصوات  نطق  خيركيفية  قال  هو كتابة  كما  الصوتي  النسخ  فإن   ،
 44ة. قّ الكتابة بد  أو أصوات اللغة على شكل حروف 

 مورفولوجيا (2
  logyوكلمة    غةيصتعني ال   morph  من كلمتي  مورفولوجيا لغة  جاءت 

تعريف   يتم  العلم.  ال  مورفولوجياتعني  علم  أنه  على  فإنغةيصحرفيًا  نظام   ه، 
يناقش   عن    غَ صيَ   علمي  الناتجة  والتأثيرات  الكلمات  وتغييرات  الكلمات 

 
41 Chaer, Fonologi Bahasa Indonesia..., hlm. 34 
42 Fitria Zahrotan Nabawiya, “Keindahan Bunyi Al-Qur’an,” dalam Jurnal Al Itqan: 

Jurnal Studi Al-Qur’an Vol. 8, Nomor 1 Juni 2022, hlm. 1–24. 
43 Muhammad Sholeh, Sri Ulina Beru Ginting, And Illiyana F, “Analisis Perbandingan 

Fonologi Bahasa Indonesia Standar Dengan Bahasa Melayu Melalui Serial Kartun Upin Dan Ipin,” 

dalam Jurnal Serunai Bahasa Indonesia Vol. 19, Nomor 2 Oktober 2022, hlm. 112–21. 
44 Mayrita Hastari, “Metodologi Pembelajaran Transkripsi Fonetis Melalui Penyusunan 

Kamus Bahasa Sebagai Wadah Membantu Mahasiswa Bipa Belajar Fonologi Bahasa Indonesia,” 

Metodologi Pembelajaran Transkripsi Fonetis Melalui Penyusunan Kamus Bahasa Sebagai 

Wadah Membantu Mahasiswa Bipa Belajar Fonologi Bahasa Indonesia, 2022. 
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الكلما قال 45ت.تغييرات  يدرس    مورفولوجيافإن    خير  كما  علم    صيغ هو 
وتكوينَ  يدرس  الكلمات  أخرى  ناحية  ومن  وتكوينها،    غة يصها،  الكلمات 

تصب   أن  قبل  تكونبحيث  وأنواع    مجردَ   هي  ح كلمات  رأى  و  46ا.همورفيمات 
  صيغ يدرس تعقيدات     ذي جزء من علم اللغة ال  هو   مورفولوجيا أن    رملان،  

يعني    مورفولوجيا 47.الكلمات وتغيراتها، سواء من المنظور النحوي أو الدلالي
للمعنى الناقلة  الوحدات  دراسة  أدق  بتغير  أو  الكلمة  بنية   )  بدراسة 

(morphrmes  48. مثل الكلمة وأجزائها وتصريفها 

العربية   اللغة  )علم  وفي  تغير    (الصرفمورفولوجيا   غة  يصيعني 
المعاني    لحصولل  تتنوعَ   حتيالكلمات،   تظهر هذه  معاني مختلفة، ولا  على 

مختلفة.   بتغيرات  أيضا  رفوي ـع  إلا  ال  مورفولوجيا  علم  لأنصرفبدراسة    ه . 
يدرس   الذي  على    غصيَ العلم  آثار  لها  التي  الصوتية  والعناصر  الكلمات 

 49. تغيرات المعنى

اللغة، علم  من  المورفولوجية  يترك  فإنكجزء  الدراسات  دراسة    هو ز 
ت التي لا يمكن  بشكل  كسير الكلمات  والعملية    أكبرَ   ها  المعنى    وتحتوي على 
  مورفولوجيا قول أن أن ن ويمكن  50ا. تهونشأ الكلمة   التي يتم من خلالها تكوين  

 
45 Retno Andini Pratiwi and Mangatur Sinaga, “Analisis Kesalahan Berbahasa Tataran 

Morfologi Dalam Majalah Bahana Mahasiswa,” dalam Jurnal Silistik, Vol. 2, Nomor. 1, hlm. 38–

47. 
46 Chaer, Fonologi Bahasa Indonesia..., hlm.3 
47 Ramlan, Morfologi Satuan Tinjauan Deskriptif (Yogyakarta: CV. Karyono, 2012). hlm. 

19. 
 30ص.  .(1980)قاهرة: دار التضامن للطباعة,  علم اللة العام ,توفيق شاهن 48

49 Saida Gani and Berti Arsyad, “Kajian Teoritis Struktur Internal Bahasa (Fonologi, 

Morfologi, Sintaksis, Dan Semantik),”   dalam Jurnal `A Jamiy : Jurnal Bahasa Dan Sastra Arab 

Vol. 7, Nomor 1, Juni  2019.  
50 Arina Alfi Aminatuz Zuhriyah, Samsul Mukani, and Lisma Meilia Wijayanti, “Analisis 

Kesalahan Morfologi Arab Pada Lembar Jawaban Siswa Madrasah Aliyah,”  dalam Jurnal Lingua 

Franca: Jurnal Bahasa Dan Sastra Vol. 1, Nomor 1, Maret 2022, hlm. 40–52. 
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الكلمات وتكوينها،    غةيصه على  ز بحث  كَ ت ير تيهو فرع من فروع علم اللغة ال
تحتاج   morfem) )ح بعد كلمات  صب  التي لم ت    غةيلصدات اح  لذا فإن جميع وَ 

تكوين، في  النات  مكوَ   التي تتضمن  شمل تكوين الكلمات  ويإلى مناقشة.  
 51ت. المورفيما هي هذه الحالة

 sintaksis) )النحو  (3
النحو من    علم  الأصغر  الأجزاء  بعد  القواعد  من  الأعلى  الجزء  هو 

ال مثل  اصطلاحاالنحو )  sintaxis  52م.والمورفي  فونيمالقواعد    من   جاءت ،  ( 
أما .  الوضعتعني    tattienو    ب  تعني    sunكلمتين، وهما  من  اليونانية   اللغة  

  ا إندونيسيع مجموعة من الكلمات أو الجمل. في قاموس  وض    النحو لغة فهو 
تعريف   يتم  الكلمات    النحو الكبير،  ترتيب  هو  الأول  أشكال.  ثلاثة  في 

ىوعلاقتها بكلمات أخرى أو بوحدات أخرى  من علم  الثاني هو فرع. الكبر 
الثالث هو نظام اللغة الفرعي الذي ية الجمل وأجزائها.  اللغة الذي يناقش بن  

ذلك  ل  Hari Mukti Kridalaksanaم  قدّ  53.يتضمن  أنه    لنحوتعريفًا  على 
أو بين الوحدات الأكبر    كبرىحدات  الالترتيب والعلاقة بين الكلمات، والوَ 

اللغة. اللغوية،    54في  الدراسات  هو في  تدرس   النحو  التي  القواعد  من  جزء 

 
51 Masruri,  “Analisis Kesalahan Berbahasa dalam Tataran Morfologi Pada Buku Lelaki 

Harapan Karya Siti Shofia Munawaroh”, dalam disertasi, (Banyuwangi: Institut Agama Islam 

Darussalam Blokagung, 2021).  
52 Nor Azuwan Yaakob, Awang Sariyan, and Syed Nurulakla Syed Abdullah, 

“Application of Syntactic Analysis in Children’s Fiction Essays by Slow Learner Students in 

Primary School: Focus on Sentence Building,” dalam Jurnal Bahasa Vol. 22, Nomor 2, Oktober 

2022, hlm. 299–328. 
53 David Darwin, Miftahulkhairah Anwar, and Misbahul Munir, “Paradigma 

Strukturalisme Bahasa: Fonologi, Morfologi, Sintaksis, Dan Semantik,”  dalam Jurnal Ilmiah 

Semantika Vol. 2, Nomor  2, februari 2021, hlm. 28-40. 
54 Utami Maulida, “Kesalahan Berbahasa Tataran Ejaan, Morfologi, Dan Sintaksis Skripsi 

Mahasiswa Program Studi PGMI Binamadani,” dalam Jurnal Dirasah: Jurnal Pemikiran Dan 
Pendidikan Dasar Islam, Vol. 4, Nomor. 1, 2021, hlm. 24–34. 
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تكوين   وعملية  إن    أساس  راملان  قال  نفسه،  الوقت  وفي  اللغة.  في  الجملة 
ب    رفع  ت ـ   وفي اللغة الإنجليزية  syntaxis  رف ب ع  ت ـ الهولندية  اللغة  في    النحو

syntaxي الذي  اللغة  علم  من  جزء  وهو  وعموميات   درس،  خصوصيات 
 55.نصوصالعبارات والجمل وال

ع الذى يدرس بنية الجملة وشبه الجملة  زأنواعها،  ر علم النحو هو الف 
بناء  ل ة مكونات لإلى عدّ نحو  ويحتاج في دراسة    56.أي انه يدرس نظام الكلام 

تبدأ يالنحو  ، لأن النحو عبارة عن دراسة لغوية تتكون من وحدات لغوية 
ت   حتى  عبارات  أو  شكل كلمات  على  أصغرها  المكوَ فقرةح  صب  من  نات  . 

هي وحدة نحوية في شكل    frasa،  الأولىاللازمة لبناء الجملة هي كما يلي.  
الكلمات  الفعل    مجموعة من  فيها  ليست  وحدات   هي  klausa  الثانية .  التي 

التي   الكلمات  من  مجموعة  شكل  في  وفاعلنحوية  فعل  هي  .  فيها  الثالثة 
الكلمات  و الجملة   من  سلسلة  من  تتكون  نحوية  وحدة   هي 

 
وهي  ة  لّ تق  س  الم

فائدة تمة الر تفيد  النص وهو  بعة  ا.  عبارة عن سلسلة من الجمل على  هي 
هو أكبر وحدة لغة يمكنها التعبير    نصتعبر عن أفكار. لأن الشكل فقرات  

 57. كاتبعن جميع أفكار ال

  علم  الإملاء العربي .2
ه  علم العربي  والتي   والإملاء  القديمة  المصرية  الإملاء  قواعد  من  جزء 

باللغتين   بعد  فيما  لغتين.  funisiaو  poenisiaاشتقت  هاتين  و    ت تطور   من 

 
55 Tri Mahajani, Sintaksis Bahasa Indonesia (Bogor: CV. Lindan Lestari, 2021). Hlm. 1 

 . 30..، ص. .علم اللة العامتوفيق شاهن,  56
57 Darwin, Anwar, and Munir, “Paradigma Strukturalisme Bahasa: Fonologi, Morfologi, 

Sintaksis, Dan Semantik.”, dalam Jurnal Ilmiah Semantika, Vol. 2, Nomor 2, Februari 2021, hlm. 

28-40 
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اللغة   و ةوالآرامي  يةالمسندانتجت  فإن    رأى .  منظور  في   علمابن  العربي  الإملاء 
اله )هجىمصطلح  من كلمة  تأتي  والعَ   -جائي  التهجئة  تعني  التي   د  يهجى( 

كما ورد في قاموس المعاني الذي    هجاءوهذا يوافق معنى   58 ف.والقراءة حرفاً بحر 
 طي العربية هو الخط النب  آخر فإن أصل الحروف    ىورأ 59حرفا بحرف.يفسر كلمة  

الآرامي الكتابة  نفس  تقريباً  نعرفها    ةوهو  التي  العربية  الكتابة  إلى  تطورت  حتى 
  60م.اليو 

الت نظام  اسم  أيضًا  العربية  اللغة  في  الإملاء  مصطلح  على  ة،  ئجهي طلق 
نظامَ  يعني  ما  ومناقشت  وهو  الإملاءفي    نجدهاغالبًا    هالتهجئة  أما في  علم   علم. 

الإملاء العربي له مجاله الخاص، لأن له قواعد كتابية خاصة به ترتبط ارتباطا وثيقا 
يتبيَن  والذي  والنحو،  والصرف،  الكتابة بمستوى  بعلم الأصوات،  أن   من خلاله 

 61ح. جيد وصحي

، فإن الإملاء العربي يتعلق  تها ني ق  وت    ةكتابالوإذا كان الأمر يتعلق بطريقة  
العربية مثل قو لبا وجود   على الرغم منوالرسم.    طوالخ  ة والكتاب  ملاءد الإاععلوم 

، فإن الإملاء هو ((grafem  الجانب الحرفي  . لذلك إذا نظرنا إلىفيها  معاني مختلفة  
، فإن ما  شخص حرفاً  نطَق  حتى إذالنظام الإملائي،با  المعروفنظام رموز صوتية  

 62. بنظام الصوت في ذلك الحرف مرتبط   نطقهالحرف الذي ي

 
58 Jamaluddin Muhammad bin Mukram bin Manzur, Lisan al-Arab, (Bairut:Dar al-

Kutub,1990), hlm.371 
59 Kamus Ma’ani, n.d. 
60 Zahro, Lahuddin, and Nabila, “Ortografi Dan Unifikasi Al-Qur’an.”…, hlm. 62-84. 
61 Surah Al-baqarah and Ibnu Rawandhy N Hula, “Kata Kunci: Ortografi, Alif Ziyadah, 

Rasm, Mushaf Madinah, Al-Baqarah,” no. 3 (2020): 945–65. 
62Ibnu Rawandhy N HulaHula, “Genealogi Ortografi Arab (Sebuah Tinjauan Historis: 

Asal-Usul, Rumpun Bahasa Dan Rekaman Inskripsi).”, dalam Jurnal ‘A jamiy: Jurnal Bahasa dan 

sastra Arab, Vol. 9, Nomor 1, Juni 2020, hlm. 16-46 
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إن الكتابة العربية من الناحية الإملائية عبارة عن إطار على   سيقال هول
أشكال   ابفونيم  سمىالمقصير    صوت ثلاثة  الحروف  مثل  تلصائت.  التي  شكّل  ة 

القراءة  كلمة وكتب  الكريم  القرآن  مخطوطات  في  إلا  تمييزها كتابيا  يتم  فلا   ،
 63ل.الأساسية للأطفا

 إلى الإندونيسية قواعد كتابية الأجنبية .3

على   مشتركبناء  الدينية و   قرار  الشؤون  في    وزارة و   زارة  والثقافة  التعليم 
ي قصد 1987ب/ش/0543الرقم:  و 1987لسنة    158الرقم:    إندونيسيا   جمهورية

كتابة الأجنبية  تغيير الحروف من أبجدية إلى أخرى.    كتابة الجنبية إلى الإندونيسيةب
 .وأجهزتها  مع الحروف الإندونيسيةهي نسخ الحروف العربية  إلى الإندونيسية

 مقدمة  (أ
أحد البرامج البحثية لمركز    هي  كتابة الأجنبية إلى الأندونيسيةبحث في  

التنفيذ   بدأ  الديني.  والتطوير  البحث  الدينية. وكالة  المحاضرات  أبحاث وتطوير 
. ولتحقيق نتائج صياغة أفضل، تمت مناقشة  1983/1984في سنة الميزانية  

نتائج البحث في اجتماعات محدودة لاستيعاب آراء وأفكار الخبراء حتى يمكن  
 .استخدامها كمواد دراسية قيمة لمنتديات الندوات الوطنية الأوسع

الإندونيسي  الشعب  الإندونيسي  يحتاج  إلى  الأجنبية  لأن    ةكتابة 
)القرآن  الدينية الإسلامية وتفسيراتها  الكتب  لكتابة  تستخدم  العربية  الحروف 

الإ الحروف  الإندونيسي  الشعب  يستخدم  بينما  لكتابة    ندونيسيةوالحديث(، 
قبل   استخدامها من  التي يمكن  الموحدة  العملة  إرشادات  لغياب  نظراً  لغتهم. 
هناك   الإندونيسية،  الأمة  غالبية  يشكلون  الذين  إندونيسيا،  في  المسلمين 

في   الاختلافات  من  الإندونيسيةالعديد  إلى  الأجنبية  في    الكتابة  المستخدمة 
 

63 Singgih Kuswardono, Sistem Bunyi Dan Tulisan Arab..., hlm. 130-131 



20 
 

والتطوير  البحث  مركز  يحاول  القياسي،  التوحيد  نحو  التحرك  وفي  المجتمع. 
للمحاضرات الدينية، من خلال الأبحاث والندوات، وضع مبادئ توجيهية من  

 .المتوقع تطبيقها على المستوى الوطني
المالي   العام  التي عقدت في  الندوة  مناقشة    1985/1986وفي  تمت 

بشكل كبير في   والتي ساهمت جميعها  الخبراء  قدمها  التي  الأوراق  من  العديد 
الجهود المبذولة في هذا الاتجاه، كما شكلت الندوة فريق عمل مهمته صياغة  
نتائج الندوة و ثم تمت مناقشة هذه النتائج مرة أخرى في ندوة أوسع، الندوة  

تكون ت.  1985/1986  كتابة الأجنبية إلى الإندونيسيةالوطنية حول توحيد  
(  4( أ.د. غزالي دوناي،  3( علي عودة،  2( صوابي احسان،  1  :الفريق من

 . ( الدكاترة سودارنو5الأستاذ الدكتور هاشم جاسين، و 
في الندوة، أوضح رئيس    1986مارس    10وفي كلمة مختصرة بتاريخ  

 :البحث والتطوير الديني أن اللقاء كان له معنى مهم واستراتيجي لأن
يهتم هذا اللقاء العلمي بتطور العلوم، وخاصة العلوم الإسلامية، بما   (1

 يتوافق مع التطور السريع والمتزايد. 
مجلس    (2 الدين،  وزير  لسياسة  مباشرة  استجابة  الاجتماع  هذا  يعد 

الفهم والتقدير والتجربة   يتعلق بالحاجة إلى زيادة  فيما  الرابع،  الوزراء 
 .الدينية لكل مجتمع ديني، علميا وعقلانيا

  كتابة الأجنبية إلى الإندونيسية لقد كانت المبادئ التوجيهية القياسية ل
في   وتطوره  الإسلام  تعاليم  فهم  في  جدًا  مفيدة  لأنها  طويلة  فترة  منذ  مرغوبة 
إندونيسيا. ليس كل المسلمين في إندونيسيا يعرفون الحروف العربية ويتقنونها،  
ولذلك فإن اللقاء العلمي الذي عقد هذه المرة هو في الأساس محاولة لتعزيز  

 .وتحسين الحياة الدينية، وخاصة للمسلمين في إندونيسيا
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البحث  مركز  الحالة  هذه  وفي  الديني،  والتطوير  البحث  وكالة  إن 
بالأدب،   الصلة  ذات  الوكالات  من  وغيرها  الدينية،  للمحاضرات  والتطوير 

ب يتعلق  فيما  موحدة  توجيهية  مبادئ  إلى  حقًا  إلى  تحتاج  الأجنبية  كتابة 
من    الإندونيسية الرسائل،  ونقل  البحث  في  استخدامها كمرجع  يمكن  والتي 

 .ة وبالعكسندونيسيالعربية إلى الإ
من نتائج البحث وعرض آراء الخبراء، من المعروف أنه حتى الآن لا  

مختلفة. وقد تمت تجربة   كتابة الأجنبية إلى الإندونيسية يزال الناس يستخدمون  
ولكن  الأفراد،  أو  الوكالات  قبل  من  سواء  التوحيد،  لتحقيق  المبذولة  الجهود 
اندونيسيا.   في  المسلمين  الجميع  ويستخدمها  بعد،  شاملة  تكن  لم  النتائج 
لذلك، وفي محاولة لتحقيق التوحيد، وافقت الندوة على وضع مبادئ توجيهية  

ل تعزيزها بموجب مرسوم ديني   كتابة الأجنبية إلى الإندونيسيةموحدة  والتي تم 
 .ووزير التعليم والثقافة لاستخدامها على المستوى الوطني

 الكتابة الأجنبية إلى الإندونيسية تعريف  (ب 
من   الإندونيسية المقصود  إلى  الأجنبية  من   يه  الكتابة  الحروف  نقل 

مع  هي نسخ الحروف العربية  كتابة الأجنبية إلى الإندونيسيةأبجدية إلى أخرى.  
 .وأجهزتها الحروف الإندونيسية

 أساس التوحيد  (ج
توحيد   إرشادات  تنظيم  إلى  تم  الأجنبية  وفقًا    الإندونيسيةكتابة 

 للمبادئ التالية: 
 مع التهجئة المثالية.  متوافق (1
  الإندونيسية يتم إيجاد الحروف العربية التي ليس لها نظير في الحروف   (2

رمز   واحدة،  "ظاهرة  أساس  على  التشكيل  علامات  بإضافة  بعد 
 واحد". 
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 .مخصص لعامة الناس (3
 الإندونيسية صياغة التوجهية كتابة الأجنبية إلى د( 

تم  التي  إرشادات    تالأشياء  في  إلى  صياغتها  الأجنبية  كتابة 
هي الالح  ( 2  ،الصوامتالحروف    ( 1:  الإندونيسية    ، ةمد  (3  ،صوائتروف 

المقالات )في أمام الحروف السمسية   (6  ، دةش  (5  ، حرف التاء المربوطة  (4
الكلمات   (8  ، الهمزة  (7  ، والقمرية( الكبيرة  ( 9  ،كتابة    ( 10  ، الحروف 
 .التجويد

 صوامت الحروف ال -أ
ال الحروف  إلى  الكتابة    صوامتي شار  نظام  في  بالحروف  العربية 

له   يرمز  وبعضها  بالحروف  له  يرمز  بعضها  الترجمة،  هذه  وفي  العربي. 
 .بالعلامات، وبعضها يرمز له بالحروف والعلامات في نفس الوقت

 كتابة الأجنبية إلى الإندونيسية: فيما يلي قائمة ب
 

الحروف 
 العربية

الحروف  الإسم
 الإندونيسية

 الإسم

 Alif Tidak أ

dilambangkan 

Tidak 

dilambangkan 

 Ba B Be ب 

 Ta T Te ت 

 Ṡa ṡ es (dengan titik di ث 

atas) 

 Jim J Je ج

 Ḥa ḥ ha (dengan titik di ح

bawah) 
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 Kha Kh ka dan ha خ

 Dal d De د

 Żal ż Zet (dengan titik ذ

di atas) 

 Ra r Er ر

 Zai z Zet ز

 Sin s Es س

 Syin sy es dan ye ش

 Ṣad ṣ es (dengan titik di ص

bawah) 

 Ḍad ḍ de (dengan titik di ض

bawah) 

 Ṭa ṭ te (dengan titik di ط

bawah) 

 Ẓa ẓ zet (dengan titik ظ

di bawah) 

 ain ` koma terbalik (di` ع

atas) 

 Gain g Ge غ

 Fa f Ef ف

 Qaf q Ki ق

 Kaf k Ka ك
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 Lam l El ل

 Mim m Em م

 Nun n En ن

 Wau w We و

 Ha h Ha ھ

 Hamzah ‘ Apostrof ء

 Ya y Ye ي

 

 ةالحروف الصوامت -ب 

 قسمان:  العربية الحروف الصوامتةتتكون 
 واحدال الصوامتحرف  -1

الحروف 
 العربية

الحروف  الإسم
 الإندونيسية

 الإسم

 Fathah A A ـَ 

 Kasrah I I ـِ 

 Dammah U U ـُ 

 
 المزدوجة ف الصوامتحر  -2

الحروف 
 العربية

الحروف  الإسم
 الإندونيسية

 الإسم
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...َ  Fathah dan ya ai a dan u ي 

...َ   Fathah dan wau au a dan u و 

 الأمثلة 
 kataba  كَتَبَ  -

 fa`ala  فَـعَلَ  -

 kaifa  كَي فَ  -
 haula حَو لَ  -

 مدة (د
 .الطويلة التي رمزها الحركات والحروف صوائتة أو حروف ال ةالمد

 

الحروف 
 العربية

الحروف  الإسم
 الإندونيسية

 الإسم

 Fathah dan alif atau اَ...ىَ...

ya 

ā a dan garis di 

atas 

..  Kasrah dan ya ī i dan garis di atas ى. 

..  Dammah dan wau ū u dan garis di و. 

atas 

 الأمثلة :
 qāla  قاَلَ  -
 ramā  رَمَى -
 qīla  ق ي لَ  -
 yaqūlu  يَـق و ل   -

 ربوطة الم ءت  (ه
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 :لـ "تء مربوطة" وهما كتابتانهناك  
 tكتابتها ب   تء المربوطة بشكل فتحة وكسرة وضمة -1
 h تء المربوطة بشكل السكون كتابتها ب  -2

إذا كانت الكلمة الأخيرة مع تء مربوطة متبوعة بكلمة تستخدم أداة آل  -3
 ."h" بحرف كتابتها وتقرأ الكلمتان على حدة، فإن تء مربوطة هي تمت  

 الأمثلة :
 raudah al-atfāl/raudahtul atfāl  رَؤ ضَة  الَأط فَال   -
 al-madīnah al-munawwarah/al-madīnatul  ال مَد ي ـنَة  ال م نـَوَرَة   -

munawwarah 

 talhah   طلَ حَة   -

 تشديد ( و
دة أو   ش ال  يد التي ي رمز إليها في الكتابة العربية بعلامةتشددة أو الش ال

 دةش يد ت كتب بحروف، وهي نفس الحروف التي تحمل علامة التشدال
 مثلة :الأ
 nazzala  نَـزَلَ  -
 al-birr  البر    -

 باسة ل الكلمة ال ( ز
ل(، ولكن في هذه  افي نظام الكتابة العربية بالحرف )الكلمة اللباسة  

 إلى ثلاثة: الصوتية تقسيم  كتابة الأجببية في الإندونيسيةال
التي يتبعها حرف الشامسية يتم نقل المقالات التي يتبعها    الكلمة اللباسة  -1

" بالحرف  Lحرف الشامسية حسب صوتها، حيث يتم استبدال حرف "
 باشرة. المة لباسالذي يلي ال
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اللباسة -2 ال  الكلمة  نقل  يتم  قمرية  حروف  تليها  تليها   لبلسات التي  التي 
 حروف قمرية وفقا للقواعد المبينة في المقدمة وبحسب صوتها. 

ال  -3 تكتب  قمرية،  أو  سمسية  حروف  أعقبها  عن  لباسسواء  منفصلة  ة 
 .سمبانج علامةالكلمة التي تليها ومتصلة ب 

 الأمثلة :
 ar-rajulu  الرَج ل   -
 al-qalamu  ال قَلَم   -
 asy-syamsu الشَم س   -
لَال   -  al-jalālu الجَ 

 الهمزة  (ح
الهمزة التي . لكن هذا لا ينطبق إلا على  apostrofب  مزة  اله   كتابةيتم  

تقع في وسط الكلمة وفي آخرها. أما الهمزة التي في أول الكلمة فهي مرمزة،  
 .لأنها في الكتابة العربية ألف 

 مثلة :الأ
 ta’khużu تَأ خ ذ   -
 syai’un شَيئ   -
 an-nau’u النـَو ء   -
 inna إ نَ  -

 كتابة الكلمة  (ط
رسائل، تتم  في الأساس، كل كلمة سواء كانت ملفات أو محتويات أو  

مكتوبة   فقط  معينة  دمج كلمات  يتم  ما  عادة  منفصل.  بشكل  كتابتها 
بالحروف العربية مع كلمات أخرى بسبب حذف حرف أو حرف، لذلك يتم  

 .دمج كتابة هذه الكلمات أيضًا مع الكلمات الأخرى التي تليها
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 مثلة : الأ
َ   وَ  - -Wa innallāha lahuwa khair ar  إ نَ اَلله فَـه وَ خَير   الراَز ق ين 

rāziqīn/ 

Wa innallāha lahuwa khairurrāziqīn 

م  الله  مَج راَهَا وَ م ر سَاهَا  -  Bismillāhi majrehā wa mursāhā  ب س 

 

 الكلمة الكبيرة  ( ي
الكتابة   نظام  في  الكبيرة  الحروف  على  التعرف  عدم  من  الرغم  على 

هذه   في  أيضًا  ت ستخدم  أنها  إلا  الحروف  العربي،  استخدام  الصوتية.  الترجمة 
في  ينطبق  ما  هو  لكتابة  EYDالكبيرة  الكبيرة  الحروف  تستخدم  ومنها:   ،

العلم مسبوقاً   إذا كان اسم  الشخصية وبداية الجمل.  الحروف الأولية للأسماء 
فيكتبلباس بأداة   وليس    ،  الكبيرة،  بالأحرف  العلم  اسم  من  الأول  الحرف 

 لباسةالحرف الأول من ال
 الأمثلة : 

-  َ د  لله  رَبّ  ال عَالَم ين  مَ   /Alhamdu lillāhi rabbi al-`ālamīn  الح 

Alhamdu lillāhi rabbil `ālamīn 

ي م   - ن  الرَح   Ar-rahmānir rahīm/Ar-rahmān ar-rahīm  الرَحم 

 

الكتابة   إذا كانت  الكبيرة في حق الله إلا  ولا يجوز استعمال الحروف 
العربية كاملة، وإذا اجتمعت الكتابة مع كلمات أخرى بحيث سقط حرف أو  

 .حركات، فلا تستخدم الحروف الكبيرة 
 الأمثلة : 

ي م   -  Allaāhu gafūrun rahīm  الله  غَف و ر  رَح 

ّ  ا - عًالأ  لِل  يـ   Lillāhi al-amru jamī`an/Lillāhil-amru  م و ر  جمَ 

jamī`an 
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 التجويد  (ك
دليل  يعد  القراءة،  في  الطلاقة  يريدون  الذين  لأولئك  كتابة  بالنسبة 

الإندونيسية إلى  فإن    الأجنبية  لذلك،  التجويد.  علم  من  يتجزأ  لا  جزءًا  هذا 
بإرشادات  مصحوبًا  يكون  أن  يجب  هذه  الصوتي  النقل  إرشادات  تدشين 

 .64التجويد
   قاموس -4

مع   عابير مرتبة أبجدياالقاموس هو كتاب مرجعي يحتوي على كلمات وتَ 
جديدة   عانيوالمبيان  ال أقوال  لمعرفة  ت ستَخدم  لوزارة  كَ ذ ي 65. التي  اللغات  مركز  ر 

الإنجليزية اللغة  من  يأتي  القاموس  أن  الوطني  وهو كتاب    dictionaryالتعليم   ،
مرجعي يحتوي على قائمة من الكلمات مرتبة أبجديًا مع معلومات تتعلق بالمعاني 

و  اللغة.  في  المختلفة  م  أن عطار    رأىوالاستخدامات  اللغة   قترضالقاموس  من 
العربيةقواميس  هعجم  و    ،العربية اللغة  في  ويعني   قاموس  .  بالمعجم،  أيضًا  ي سمى 

صحوبة بشروح وتأويلات  المية كبيرة من المفردات  م  الكتاب الذي يحتوي على كَ 
المفردات   لمعاني  تفسيرات  الحروف  رتّ المأو  على  بناءً  معينة  منظمة  بطريقة  بة 

   66ة. يئاجاله

من   خيرقال   وشكل  اللغوية  للمعرفة  حاوية  عن  عبارة  القاموس  إن 
كريدالاكسانا، فإن  رأى  ر له من حاويات المعرفة.  و أشكال تصوير عدد لا حص  

 
64 Keputusan Bersama Menteri Agama Dan Menteri Pendidikan Dan Menteri 

Kebudayaan Republik Indonesia, Nomor 158 Th.1987 Dan Nomor 0543b/U/1987 Tentang 

Transliterasi Arab-Latin 
65 Yuri Rahmanto et al., “Penerapan Algoritma Sequential Search Pada Aplikasi Kamus 

Bahasa Ilmiah Tumbuhan,” Jurnal Buana Informatika 12, no. 1 (May 11, 2021): 21–30, 

https://doi.org/10.24002/jbi.v12i1.4367. 
66 Muhammad Hasyimsyah Batubara and  Mahakarya, “Leksikografi Bergambar 
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مع  الكلمات  من  مجموعات  أو  قائمة كلمات  شكل  على  أداة  هو  القاموس 
ترتيبها  يتم  ما  وعادةً  اللغة  في  واستخداماتها  المختلفة  بمعانيها  تتعلق  معلومات 

نه وسيلة داعمة تحتوي على كلمات مرتبة بأف تريجان القاموس أيضًا  أبجديًا. عرّ 
  67ا. أبجديًا من خلال توفير المعنى والاستخدام وكيفية تهجئته

الخلال  من   قبلالتعريفات  من  ذ كر  هو  تي  القاموس  أن  القول  يمكن   ،
 .كتاب يحتوي على كلمات أو مصطلحات مرتبة أبجديًا مع معانيها وتفسيراتها

 أنواع القواميس أو المعاجم اللغوية
القواميس أحد الأشكال اللغوية الموجودة فى كل لغات العالم وهي تنقسم 

 إلى ما يأتي:
المحيط   .1 القاموس  مثل  واحدة  لغة  تتناول  وهي  اللغة:  وحيدة  المعاجم 

عربى وحيد اللغة، قاموس وحيد اللغة   –للفريروزبادى وهو قاموسى عربى  
قاموس   –إنجليزى   وهنلك  أكسفورد  ثورنديك،  قاموس  مثل  إنجليزى 
اللغة    –فرنسى   وحيد  إيطالى  قاموس  أو  الفرنسية  اللغة  وحيد  فرنسى 
 إيطلى. 

2.   : العصرى  القاموس  مثل  اللغة  ثنائية  القواميس  او   modernالمعاجم 

dictionary    عربى    –إنجليزى أو  المورد    –عربى  قاموس   alإنجليزى، 

maurid    عربى وإيضا قاموس    –إنجليزى إنجليزى    –عربىelias modern 

dictionary : English     ،أطلس وقاموس  المدرسى  إلياس  قاموس  وأيضا 
 إنجليزى. –قاموس أطلس الموسوعى، الصديق : عربى 

 
67 Novian Purnomo, “PENGEMBANGAN KAMUS IPA BERBASIS MICROSOFT 

EXCEL SEBAGAI SUPLEMEN BUKU IPA UNTUK PESERTA DIDIK KELAS VIII MATERI 

SISTEM EKSKRESI MANUSIA” (Universitas Pendidikan Ganesha, 2021). 
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المعاجم أو القواميس متعددة اللغات لأكثر من لغتين مثل قاموس عربى   .3
 فرنسى. –غنجليزى  –

القرآن   .4 لألفاظ  المفهس  المعجم  مثل  الموضوعية  أو  المتخصصة  المعاجم 
 68الكريم، المعجم الفلسفى، المعجم العمى. 

 أنواع المعاجم أو القواميس العربية  
 : للقواميس أو المعاجم العربية أنواع كثيرة أهمها

ومشتقاتها  .1 الألفاظ  معانى  على  للحصول  تستشار  وهي  الألفاظ  معاجم 
ومرادفاتها ونطقها واستخداماتها، وقد تشتمل على ألفاظ محدثة أو معربة  

تلك   ومن  دخيلة  المعجم أو  للفيروزبادى،  المحيط  القاموس   : المعاجم 
 الوسيط، محتار الصحاح، المصباح المنير.

المعبرة  .2 المبوبة : وهي تفيد فى معرفة الألفاظ  القواميس  أو  المعانى  معاجم 
عب المعانى ومن أهم تلك المعاجم : المخصص لابن سيده، الإفصاح فى 
فقه اللغة للأستاذ حسين يوسف عبد الفتاح العصيدى، فقه اللغة وسر 

 العربية للثعالبى.
والخطأ   .3 اللحن  تعالج  فهي  النطق،  طريقط  تبين  وهي   : النطق  معاجم 

والمتمييز بين الألفاظ المتشابهة فى النطق، والألفاظ التى تنطق بأكثر من 
 شكل أهم تلك المعاجم إطلاع النطق لابن السكيت.

 
(،  2009دار العلم والإمان, ) وسائل الإيضاح بالمكتبات ومراكز مصادر المعلومات ,محمد عبد الجواد شريف 68

 113ص. 
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الكلام الأعجمى  .4 المعرب من  : مثل  والمستعارة  الدخيلة  الألفاظ  معاجم 
على حروف المعجم للجواليقى، وشفاء الغليل  فيما من كلام العرب من  

 الدخيل للخافجى. 
لراشد   .5 والدخيل  العامى  فى  عطية  معجم  مثل   : العامية  الألفاظ  معاجم 

 عطية.
القرآن   .6 المفهرس لألفاظ  المعجم  مثل   : الموضوعية  أو  المتخصصة  المعاجم 

 69الكريم ومعجم أسماء النبات لأحمد عيسى.

 الفصل السابع : نظام البحث 
البحث  البحث    نظام  هذا  من  في  بشكل التي    ةكتابالإطار    يتكون  ترتيبه  تم 

إلى تقديم   باحثمنهجي، بهدف وصف محتويات هذا البحث بسهولة. ولذلك يحتاج ال
البحث الجزء الأولي،   و أجزاء. وه  ثلاثةفي هذا البحث. وينقسم هذا البحث إلى    نظام 

.  أبواب أربعة    إلي والجزء الأساسي، والجزء الختامي. وقد تم تلخيص هذه الأجزاء الثلاثة  
 ومنها:  

 البحث   ت مشكلاو   بحثعلى مقدمة تتكون من خلفية اليحتوي    الأول  بابال 
 . نظام البحث، و يالنظر  طارالإو   ات السابقةدراسالوأهداف البحث وفوائد البحث و 

البحث التي تتكون من مناهج وأنواع البحث،   منهجيةعلى  يحتوي    الثاني  بابال
البيانات،   جمع  وطرق  البيانات،  ومصادر  البحث  وبيانات  البحث،  إعداد   / وخلفية 

 واختبار صحة البيانات، وتحليل البيانات.  

 
 15..، ص. .محمد عبد الجواد شريف 69
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هو الجزء الأساسي من هذا البحث، والذي يحتوي على مناقشة    الثالث  بابال
كبير، وفي هذه ال  ا في قاموس إندونيسي  تمت كتابتها ة من اللغة العربية و قترضالكلمات الم

 علم المفردات.الإملائي و  دخلالم باحثالحالة يستخدم ال
ا  الرابع   بابال الذي يحتوي على  الختامي  القسم  القسم هو  بما في   لخلاصة هذا 

استكشاف المشاكل  في  تسهيل  ل ل  نظام البحثذلك  الآثار والمقترحات التي تتماشى مع  
 . المذكورة
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 الباب الرابع 
ة تماخ  

 الفصل الأول : خلاصة
ال الكلمات  من  إندونيسيواردالعديد  قاموس  في  من   ضةمقتر  (KBBI) الكبير  اة 

ي مهمان  أمران  الكلمات  هذه  في كتابة  أن  تبين  فقد  ذلك،  ومع  العربية.    ان بطلّ تَ اللغة 
الم  تواجه كتابة    تعمقة.المناقشة  المو   الاهتمامَ  اللغةة  قترضالكلمات  بعض  العربي   من  ة 
مع  .  لإندونيسيةفي كتابة الحروف العربية المكتوبة بصيغتها ا  بسبب عدم الفارق  الأغلاط

الناشئة من اللغة العربية مكتوبة على أساس    ات الكلمكتابة  ر أن  ك  ، ذ    KBBIفي بداية  أنّ 
تسهيل   بهدف  لها  المقاطع  التي  الحروف  بين  التمييز  القراء  عند    ةباالكت  رمز    نفس  على 

العين    الإندونيسيةككتابةاللغة    إلى  هاقتراضا تضمين و حرف  يتم  عندما  الهمزة.  حرف 
 العلامات  تم كتابتهما بناءً على المقاطع، ولكن لا توجد  تهذين الحرفين في كلمة واحدة،  

. الحرف  .habid وكلمة .naal.qur. على سبيل المثال، كلمة  هماتفرق بين  الكتابة   أو رموز
  نا هالإندونيسية، ولكن إذا انتبَ للغة  في ا حرف مكتوب بنفس الحرف    وخط ه  ه تحت  ذيال

تم العثور على بعض  شكل كتابة  و إلى كتابة اللغة الأم، فإن الحرفين هما حرفان مختلفان.  
تنسجم  في كتابتها  لا  التي  العين  الحروف  مثل كتابة حرف  بـ  و كتالم  ،  ،  A  ،A  ،K‘ب 

،  Q  و   Kبـ    ب و كتالمحرف القاف  و ،  Hو  T ب بـ  و كتالم   ةكنا س الربوطة  المحرف التاء  و 
الواوو ،   Thو   T بـ ب و كتالمالطاء   حرفو  الياء  حرف  و ،   UوW بـ    ب و كتالم  حرف 
علم  مع. وفي الجانب  إلى كلمة الجالمفرد    ةكلمفي  كتابة  ال    يروتغَ   .Aو      Yبـ  ب  و كتالم

العثور على  ، وجدالمفردات  الم  تم  العربية  الكبير  ةقترضالكلمات  إندونيسيا     في قاموس 
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(KBBI)  َالمعنى  ير  تغ المعنى    بسببات في  بيئية وتغييرات في  بسب عوامل تريخية وعوامل 
 .مع الحروف الأصلية وافقفي كتابة الحروف التي لا تت الأغلاط

 التأثير الفصل الثاني : 
أثر   تمنح البحث  هذا  تعلّ   اإيجابي  انتائج  أهداف  العربية  على  اللغة  في وتعليمها  م 

إلى قسمين، وهما أهداف عامة    وععليمها  إندونيسيا. إذ تنقسم أهداف تعلم اللغة العربية
، الأولما يلي:  وتعليمها كل الأهداف العامة في تعلم اللغة العربية  وأهداف خاصة. تشمَ 

للطلب والتعاليم    ةيمكن  للشريعة  كمصادر  والحديث(  )القرآن  الدينية  النصوص  فهم 
الثالثالالإسلامية.   العربية.  باللغة  المكتوب  الأصلي  الأدب  فهم  على   ةر دق  ال  ،ثاني، 

 مساعدة يمكن استخدام اللغات العربية كأدوات    . الرابع،ث والتأليف باللغة العربيةالتحد  
(suplementary  .)في تعلم اللغة  اصة  ل الأهداف الختشمَ اللغويين المحترفين.    بناء   ،امسالخ

يلي:  وتعليمها كالعربية   الطلبتكو  ،  الأولما  لي  ةين  إندونيسيا  في صبحفي  ماهرين  وا 
والمح موضوعات    ادثة الاستماع  الطلبتكو    الثاني،  .  ةوتحريري  ة شفهيفي  إندونيسيا    ةين  في 

لموضوعات المتعلقة  با قراءة النصوص    ، أي  وكتابتها  في قراءة اللغة العربيةوا ماهرين  صبحلي
والكتابة بهدف ترميز الحروف أو الكلمات العربية بشكل صحيح    ،بالاجتماعية والدينية

 المستقبل. واليوم  يومنا هذابما يتناسب مع 
مرتبطة بالعبادة. من بين   كلمات هي   KBBI ة فيقترضمعظم الكلمات العربية الم

العربية اللغة  تعلم  الطلب  وتعليمها  أهداف  يتمكن  المتعلقة    ةأن  الدينية  النصوص  فهم  من 
الحروف أو الكلمات من    رميزعلى ت  ةالطلب  قدرةبالقرآن والحديث، كما يهدف أيضًا إلى  

صحيح بشكل  العربية  يتمكن  .اللغة  أن  المؤمل  تقديم    البحث  ومن  لقراءالمن   شرح 
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KBBI   أو العربية  اللغة  يدرسون  بين  لالذين  للتمييز  يدرسونها    المتماثلة   روف الحلذين لا 
  .في اللغة الإندونيسية كتابةً 

 اقتراحالفصل الثالث : 
أجل   الم  الإنسجاممن  الكلمات  تجميع  قترضفي كتابة  عملية  في  العربية،  اللغة  من  ة 

ملموس في  تج،   KBBIوكتابة توفير وضوح  الصوتية بهدف  الترجمة  ب كتابتها باستخدام 
بين   التمييز  القراء  على  يسهل  حتى  الإندونيسية.  باللغة  المكتوبة  العربية  الحروف  كتابة 

العربية    الإندونيسية  المتماثلة الحروف  اللغة  أوجه   .في  عن  عينيه  الباحث  يغمض  ولا 
ال يقترح  لذا  البحث،  المختلفة في هذا  مواصلة    باحثالقصور  المستقبليين  الباحثين  على 

، كما  منظور علم المفردات ة من  قترضهذا البحث، خاصة فيما يتعلق بالكلمات العربية الم
من معاني   التاليةعة  افي الطب (KBBI)   في قاموس إندونيسيا الكبير  سيكتب فريق الصياغة

 .على أساس المصطلحات في  قاموس إندونيسيا الكبير  ة  قترضالم العربية الكلمات 
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